KAOS KLAPP® HIGH CHAIR

KAOS KLAPP®

SAFETY RAIL & TRAY
INSTRUCTIONS

All you need to know about your

KAOS KLAPP® Safety Rail & KAOS KLAPP® Tray

KAOS KLAPP® Safety Rail

UNBOXING
IS JUST THE
BEGINNING.

A\ 4

KAOS KLAPP® Tray

Simply scan the QR
code, drop your emaiil,
and bam! You'll get:

* Extended warranty
e Exclusive perks
e Insider goodies



KAOS KLAPP® HIGH CHAIR

ACCESSORIES
FOR ALL
THE DIFFERENT
STAGES

Built to grow with your child, KAOS
KLAPP® is designed for every stage
of childhood — and beyond. Start
with the Newborn Seat for your
littlest one, then add the Safety Rail
and Tray as they learn to sit at the
table. For extra comfort, there's a
soft cushion set, and the Junior
Harness keeps active toddlers
secure. When not in use, simply
hang the chair on the wallhook.

With its sturdy construction and
110 kg weight capacity, KAOS
KLAPP® transitions seamlessly
from baby years to junior dining.
One chair, countless possibilities,
built to last a lifetime.
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KAOS KLAPP® HIGH CHAIR

SETUP SAFETY RAIL
@ )

AE: [g3l0 3510560 Idfplo | BG: MoHTaxk Ha mpepna3Hata pamka | CN Simplified: £ &£ | CN Traditional: &
# L2 H | CZ: Nastaveni bezpe¢nostniho madla | DE: Montage der Sicherheitsbiigel DK: Montering af sikker-
hedsbgijle | EE: Turvapiirde paigaldamine ES: Montaje del arnés de seguridad | FI: Turvakaiteen asennus | FR:
Installation du garde de sécurité | GR: ZuvappoAdynon tng undpag aopoAeiog HR: Sastavljanje sigurnosne
ograde HU: Biztonsagi korlat felszerelése | IS: Uppsetning 6ryggisgrindar | IT: Installazione del corrimano di
sicurezza | JP: £—7F 4 L —)LDELY) 4413 | KR: &HF 7FE A R| | LT: Apsaugos turéklo montavimas

LV: Drosibas margu uzstadiSana | NL: Montage van de veiligheidsbeugel | NO: Montering av sikkerhetsbagyle
PL: Montaz pataka bezpieczenstwa | PT: Instalagéo da barra de seguranga | RO: Instalarea barei de siguranta
RS: MoHTaxka curypHocHe orpage | SE: Montering av sékerhetsbygel | SI: Namestitev varnostne ograje | SK:

Montéz bezpeénostného madla



SETUP TRAY
@

AE: |g0ls IJupsuisé | BG: MoHTax Ha Tabnata | CN Simplified: 2234 | CN Traditional: Z £ ## | CZ: Nas-
taveni tacku | DE: Montage des Tabletts DK: Montering af bakke | EE: S66gialuse paigaldamine ES: Montaje
de la bandeja | Fl: Tarjottimen asennus | FR: Installation du plateau | GR: ZuvappoAdynon tou dickou HR: Sas-
tavljanje pladnja HU: Télca felszerelése | IS: Uppsetning bakka | IT: Installazione del vassoio | JP: kL 1 OB
)£ | KR: EBI|0| X[ | LT: Padéklo montavimas | LV: Paplates uzstadisana | NL: Montage van het dienblad
NO: Montering av brett | PL: Montaz tacki | PT: Instalagdo do tabuleiro | RO: Instalarea tavii | RS: MoHTaxa

nocny>asHuka | SE: Montering av bricka | SI: Namestitev pladnja | SK: Montaz tacky



A WARNING!

US: IMPORTANT
INFORMATION
RETAIN FOR
FUTURE REFEREN-
CE -READ
CAREFULLY.

PREVENT SERIOUS INJURY
OR DEATH FROM FALLS OR
SLIDING OUT.

-Do not use the chair befo-

re the child can sit upright
unassisted (typically around 6
months).

-It is recommended that the
Rail is used only by children
capable of sitting upright
unassisted.

-Never leave child unatten-
ded.

-Always ensure the child is
properly secured in the chair
using the safety harness.
-Always keep the child within
view and stay within arm'’s
reach.

-Do not use the chair unless
all components are properly
installed and adjusted. Pay
special attention to the seat,
backrest, and folding mecha-
nism — ensure they are locked
before placing the child in the
chair.

-The tray is not designed to
hold child in chair.

—always use the harness.
-Always place the chair on a
level, stable surface.

-Ensure the chair has suffi-
cient clearance to fold open
and backward safely.

-Keep small objects, hot liqu-
ids, toxic substances, sharp
tools, and electrical cords out
of the child's reach while in
the chair.

-Check regularly that all
screws and fasteners are
tightened. Continue to in-
spect every two months or
as needed. Keep tools out of
children's reach.

-Do not use the chair if any
part is broken, torn, or mis-
sing.

-Do not use the harness if it
shows signs of wear, fraying,
or damage. Replace it imme-
diately with a KAOS-approved
replacement.

FALL HAZARD: Children have
suffered severe head injuries
including skull fractures when
falling from high chairs.

-Falls can happen suddenly

if the child is not restrained
properly.

-Always ensure the child is
properly secured in the chair



using the full restraint system

Product information: The KAOS®
Klapp Newborn Seat is compliant
with EN 12790/EN 14988/ EN
71-3. Cleaning and maintenan-
ce: Clean plastic parts with warm
water and mild soap. The cushi-
on set and the harness can be
machine-washed at 40 degrees.
Colors may change if exposed

to sunlight. Purchase informati-
on: The KAOS Newborn Seatis a
product of KAOS. The productis
manufactured in the Netherlands
and imported by KAOS Norge AS,
lvan Bjgrndalsgt 32, 0472 Oslo.
Norway.

UK: IMPORTANT!
READ CAREFUL-
LY AND KEEP FOR
EléTURE REFEREN-

WARNING:

- Never leave the child unattended.

- Falling hazard: Prevent your child from climbing
on KAOS KLAPP®,

- Be aware of the risk of open fires and other sour-
ces of intense heat in the vicinity of KAOS Klapp®.
- Be aware of the risk of tilting when your child can
push its feet against a table or any other structure.
- Do not use KAOS Klapp® unless all components
are correctly fitted and adjusted.

- Keep children away when unfolding and folding
KAOS Klapp®, to avoid injury.

- Do not use KAOS Klapp® if any part is broken.

- Do not use KAOS Klapp® until the child can sit up
unaided.

- KAOS KLAPP® can hold a maximum weight of 110
kg.

- When used as a high chair in combination with
the KLAPP Safety Rail, this product is intended for
children able to sit up unaided and up to 3

years or a maximum weight of 15 kg.

Product information: The KAOS Klapp®
high chair, KLAPP Safety Rail & Tray is
compliant with EN 14988 A2:2024. Cleaning
and maintenance: Wipe the products with

a clean, damp cloth. Clean plastic parts

with warm water and mild soap. Colors may
change if the chair is exposed to sunlight.
Purchase Information: KAOS Klapp®is a
product of KAOS®, manufactured in the Net-
herlands and imported by KAOS® Norge AS,
Ivan Bjgrndalsgate 32, 0472 Oslo, Norway.

DE: WICHTIGE
INFORMATION

- SORGFALTIG
LESEN UND FUR
ZUKUNFTIGE BE-
ZUGNAHME AUF-
BEWAHREN

WARNUNG

- Lassen Sie lhr Kind niemals unbeaufsich-
tigt.

- Sturzgefahr: Verhindern Sie, dass lhr Kind
auf den KAOS KLAPP® klettert.

- Achten Sie auf die Gefahr offener Flam-
men und anderer starker Hitzequellen in der
Nahe des KAOS KLAPP®.

- Beachten Sie die Kippgefahr, wenn Ihr Kind
seine FuBe gegen einen Tisch oder eine
andere Flache dricken kann.

- Verwenden Sie den KAOS KLAPP® nur,
wenn alle Teile korrekt montiert und einges-
tellt sind.

- Halten Sie Kinder fern, wahrend der KAOS
KLAPP® auf- oder zusammengeklappt wird,
um Verletzungen zu vermeiden.

- Verwenden Sie den KAOS KLAPP® nicht,
wenn ein Teil beschadigt ist.

- Verwenden Sie den KAOS KLAPP® erst,
wenn lhr Kind selbststéndig sitzen kann.

- Der KAOS KLAPP® ist fiir ein maximales
Gewicht von 110 kg ausgelegt.

- Bei Verwendung als Hochstuhl in Kom-
bination mit dem KLAPP Safety Rail ist
dieses Produkt fur Kinder vorgesehen, die
selbststandig sitzen kdnnen und bis zu 3
Jahre alt sind oder ein maximales Gewicht
von 15 kg haben.



Produktinformation: Der KAOS KLAPP®
Hochstuhl, KLAPP Safety Rail und KLAPP Tray
entsprechen der Norm EN 14988 A2:2024.
Reinigung und Pflege: Wischen Sie die Produkte
mit einem sauberen, feuchten Tuch ab. Reinigen
Sie Kunststoffteile mit warmem Wasser und
milder Seife. Farben kénnen sich verandern,
wenn der Stuhl direkter Sonneneinstrahlung
ausgesetztist.

Kaufinformation: KAOS KLAPP® ist ein Produkt
von KAOS®, hergestellt in den Niederlanden und
importiert von KAOS Norge AS, Ivan Bjgrndals-
gate 32, 0472 Oslo, Norwegen.

DK: VIGTIG INFOR-
MATION - LAS
GRUNDIGT OG
GEM TIL FREMTI-
DIG BRUG

! ADVARSEL

- Efterlad aldrig barnet uden opsyn.

- Faldulykke: Forhindre, at dit barn klatrer pa
KAOS KLAPP®,

- Veer opmeaerksom pa risikoen for aben ild og
andre varmekilder i naerheden af KAOS KLAPP®.
- Veer opmaerksom pa risikoen for, at stolen kan
veelte, nar barnet kan presse sine fgdder mod et
bord eller en anden overflade.

- Brug ikke KAOS KLAPP®, medmindre alle dele
er korrekt monteret og justeret.

- Hold barn vaek, nar KAOS KLAPP® foldes ud
eller sammen, for at undga skader.

- Brug ikke KAOS KLAPP®, hvis nogen dele er
beskadiget.

- Brug ikke KAOS KLAPP®, fgr barnet kan sidde
op uden statte.

- KAOS KLAPP® kan bzere en maks. veegt pa 110
kg.

- Nar den bruges som hgj stol i kombination med
KLAPP Safety Rail, er dette produkt beregnet

til barn, der kan sidde op uden statte, op til 3 ar
eller en maks. vaegt pa 15 kg.

Produktinformation: KAOS KLAPP® hgijstol,
KLAPP Safety Rail og KLAPP Tray er i overens-
stemmelse med EN 14988 A2:2024.

Rengering og vedligeholdelse: Aftgr produkter-
ne med en ren, fugtig klud. Rengar plastdele med
varmt vand og mild seebe. Farver kan aendre sig,
hvis stolen udsaettes for sollys.

Kobsinformation: KAOS KLAPP® er et produkt
fra KAOS®, fremstillet i Holland og importeret af
KAOS Norge AS, Ivan Bjgrndalsgate 32, 0472
Oslo, Norge.

ES; INFORMA-
CION IMPOR-
TANTE - LEA DE-
TENIDAMENTE Y
CONSERVE PARA
REFERENCIAS
FUTURAS

! ADVERTENCIA

- Nunca deje al nifio sin supervision.

Peligro de caida: Evite que su hijo se suba al
KAOS KLAPP®.

- Tenga cuidado con el riesgo de fuego abierto
y otras fuentes de calor intenso cerca del KAOS
KLAPP®.

- Tenga en cuenta el riesgo de que la silla se
incline cuando el nifio pueda empujar con los
pies contra una mesa u otra superficie.

- No utilice el KAOS KLAPP® a menos que todos
los componentes estén correctamente mon-
tados y ajustados.

- Mantenga a los nifios alejados mientras se
despliega o pliega el KAOS KLAPP® para evitar
lesiones.

- No utilice el KAOS KLAPP® si alguna parte esta
rota o dafiada.

- No utilice el KAOS KLAPP® hasta que el nifio
pueda sentarse sin ayuda.

- EIKAOS KLAPP® puede soportar un peso
méaximo de 110 kg.

- Cuando se utilice como trona en combinacién
con el KLAPP Safety Rail, este producto esta
destinado a nifios que puedan sentarse sin ayu-
da, hasta los 3 afios de edad o un peso maximo
de 15 kg.

Informacioén del producto: La trona KAOS
KLAPP®, KLAPP Safety Rail y KLAPP Tray cum-
plen conla norma EN 14988 A2:2024.

Limpieza y mantenimiento: Limpie los produ-
ctos con un pafio limpio y himedo. Limpie las
piezas de plastico con agua tibia y jabdn suave.
Los colores pueden cambiar sila silla se expone
alaluz solar. Informacién de compra: KAOS



KLAPP® es un producto de KAOS®, fabricado en
los Paises Bajos e importado por KAOS Norge
AS, lvan Bjgrndalsgate 32, 0472 Oslo, Noruega

Fl: TARKEAA TIE-
TOA - LUE HUO-
LELLISESTI JA

SAILYTA MYOHEM-
PAA KAYTTOA

VARTEN
! VAROITUS

- Ala koskaan jata lasta ilman valvontaa.

- Putomisvaara: Esta lasta kiipeamasta KAOS
KLAPP® -tuolille.

- Ole varovainen avotulen ja muiden voimakkai-
den ldammonlahteiden kanssa KAOS KLAPP®
tuolin l&heisyydessa.

- Huomioi kaatumisriski, kun lapsi voi tyéntaa
jalkansa pOytaa tai muuta rakennetta vasten.

- Ald kdyta KAOS KLAPP® -tuolia, elleivat kaikki
osat ole oikein asennettu ja séadetty.

- Pida lapset poissa, kun KAOS KLAPP® avataan
tai taitetaan kokoon, vammojen valttamiseksi.

- Ald kayta KAOS KLAPP® -tuolia, jos jokin osa on
rikki tai vaurioitunut.

- Ala kaytd KAOS KLAPP® -tuolia ennen kuin lapsi
pystyy istumaan ilman tukea.

- KAOS KLAPP® kestaa enintaan 110 kg painon.
- Kun sitd kaytetaan syottétuolina yhdessa
KLAPP Safety Railin kanssa, tdma tuote on
tarkoitettu lapsille, jotka pystyvat istumaan ilman
tukea, enintédn 3 vuoden ikdan asti tai enintédan
15 kg painoisille.

Tuotetiedot: KAOS KLAPP® -syottétuoli, KLAPP
Safety Rail ja KLAPP Tray tayttavat standardin
EN 14988 A2:2024. Puhdistus ja huolto: Pyyhi
tuotteet puhtaalla, kostealla liinalla. Puhdista
muoviosat [Ampiméalla vedelld ja miedolla saip-
pualla. Vérit voivat muuttua, jos tuolia altistetaan
auringonvalolle. Ostotiedot: KAOS KLAPP® on
KAOS®-tuote, valmistettu Alankomaissa ja maa-
hantuotu KAOS Norge AS:n toimesta, osoite Ivan
Bjorndalsgate 32, 0472 Oslo, Norja.

FR: INFORMATION
IMPORTANTE -

A LIRE ATTEN-
TIVEMENT ET

A CONSERVER
POUR REFERENCE
FUTURE

! AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais I'enfant sans surveillance.
Risque de chute : empéchez votre enfant de
grimper sur le KAOS KLAPP®.

Soyez attentif au risque d'incendie ou de chal-
eur intense a proximité du KAOS KLAPP®,
Soyez conscient du risque de basculement
lorsque I'enfant peut pousser avec ses pieds
contre une table ou toute autre surface.
N'utilisez pas le KAOS KLAPP® a moins que
toutes les pieces soient correctement assemb-
lées et ajustées.

Tenez les enfants a I'écart lors du dépliage ou
du pliage du KAOS KLAPP® afin d'éviter tout
risque de blessure.

N'utilisez pas le KAOS KLAPP® si une piece est
cassée ou endommageée.

N'utilisez pas le KAOS KLAPP® tant que I'enfant
ne peut pas s'asseoir sans aide.

Le KAOS KLAPP® peut supporter un poids
maximal de 110 kg.

Lorsqu'il est utilisé comme chaise haute en
combinaison avec le KLAPP Safety Rail, ce
produit est destiné aux enfants capables de
s'asseoir sans aide, jusqu'a I'age de 3 ans ou un
poids maximal de 15 kg.

Informations sur le produit: La chaise haute
KAOS KLAPP®, le KLAPP Safety Rail et le KLAPP
Tray sont conformes ala norme EN 14988
A2:2024. Nettoyage et entretien: Nettoyez

les produits avec un chiffon propre et humide.
Nettoyez les parties en plastique avec de I'eau
tiede et du savon doux. Les couleurs peuvent se
modifier sila chaise est exposée a la lumiére du
soleil. Informations d'achat: Le KAOS KLAPP®
est un produit de KAOS®, fabriqué aux Pays-Bas
etimporté par KAOS Norge AS, Ivan Bjgrndals-
gate 32, 0472 Oslo, Norvege.



GR: ZHMANTIKEZ
NMAHPO®OPIEZ

— AIABAZTE
MPOZEKTIKA KAI
OYAASTETIA
MEAAONTIKH
ANA®POPA

! MPOEIAONOIHZH

Mnv adriveTe TOTE To TSI XwpIg eTRAEWN.
KivSuvog Trtwong: Amotpeyte To sl oo oo
To va okappoAwoel oto KAOS KLAPP®,

No yvwpileTe Tov KivEuvo oo avorXtr puTidk
1) GAAEG TINYEG €vTovNG BEPUOTNTAC KOVTX OTO
KAOS KLAPP®,

No elote MPOooEeKTIKOL e TOV KivSuvo
OVOTPOTINC OTAV TO TToUS{ UTTOPEL VO OTIPWXVEL
UE TO TIOSLX TOU EVal TPATTECL 1) XAAN ETUDAVELX.
Mnv xpnoworoteite to KAOS KLAPP®, ektdg
oV OAX TO EEAPTIUOTOL XOUV TOTIOBETNOEL KOt
pubpiotel cwoTa.

KpatrioTte to mauSLé pokpld OTav avolyeTe 1
SumAwvete to KAOS KLAPP®, yior vor artopUyeTe
TPOUUXTIOUOUG.

Mnv xpnotoroteite to KAOS KLAPP® av k&Ttolo
UEPOC EIVOL OTIOUEVO 1) KATECTPULUEVO.

Mnv xpnoworoteite to KAOS KLAPP® LigxpL To
TouSi vo pmopel vor KXBETAL LOVO Tou.

To KAOS KLAPP® avtéxel péyioto Bépog 110
KA.

‘Otav xpnolpotoleital wg YnAr) KapEKAa o€
ouv8uaouo pe to KLAPP Safety Rail, autd to
TIPOIGV TtPoOoPIZeTaL YIo TTOUSLE TTOU UTTOPOUV VOl
KG&BovTaL xwpig Borbela, Ewg 3 ETWV 1| HEYLOTOU
B&poug 15 KIAWV.

MAnpodopieg mpoidvtog: H YnAr KapeKAx
KAOS KLAPP®, to KLAPP Safety Rail ko to
KLAPP Tray CUULOPdWVOVTOL LE TO TIPATUTIO
EN 14988 A2:2024. KoBaplopdg Ko cuvtripnon:
KaBaplote To IpoiovTa pe Eva KaBopo, uypod
Tawvi. Ka®oplote o TAXCTIKA PEPN pE LE0TO
VEPO KO YTTILO COTTOUVL. Tl XPWIXTO UTTOPEL VO
OAAKEOUV AV N KAPEKAX EKTEBEL 0TO NALOKO
Pwg. Ninpodopieg ayopdg: To KAOS KLAPP®
elvat tpoidv tng KAOS®, KATOOKEUNOUEVO 0TNV
OMawvsia ko eloayopevo aro tnv KAOS Norge
AS, lvan Bjgrndalsgate 32, 0472 ‘OcAo, NopBnyia
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HR: VAZNE INFOR-
MACIJE - PAZL J-
IVO PROCITAJTE
| SACUVAJTE ZA
BHDUCU UPORA-

! UPOZORENJE

Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.
Opasnost od pada: sprijecite dijete da se penje
na KAOS KLAPP®,

Budite svjesni opasnosti od otvorenog plamena
i drugih izvora topline u blizini KAOS KLAPP®
stolice.

Budite pazljivi na rizik od prevrtanja kada dijete
moze gurnuti nogama prema stolu ili drugoj
povrsini.

Nemojte koristiti KAOS KLAPP® osim ako svi
dijelovi nisu pravilno postavljeni i podeseni.
Drzite djecu podalje dok rasklapate ili sklapate
KAOS KLAPP® kako biste izbjegli ozljede.
Nemojte koristiti KAOS KLAPP® ako je bilo koji
dio slomljen ili oStecen.

Nemojte koristiti KAOS KLAPP® dok dijete ne
moze samostalno sjediti.

KAOS KLAPP® moze izdrzati maksimalnu tezinu
od 110 kg.

Kada se koristi kao djecja stolica u kombinaciji s
KLAPP Safety Railom, ovaj je proizvod namijen-
jen djeci koja mogu samostalno sjediti, do 3
godine starosti ili maksimalne tezine od 15 kg.

Informacije o proizvodu: Djecja stolica KAOS
KLAPP®, KLAPP Safety Rail i KLAPP Tray us-
kladeni su s normom EN 14988 A2:2024.
Ciséenje i odrzavanje: ObriSite proizvode Cis-
tom, vlaznom krpom. Ocistite plasti¢ne dijelove
toplom vodom i blagim sapunom. Boje se mogu
promijeniti ako je stolica izloZzena suncevoj
svjetlosti. Informacije o kupnji: KAOS KLAPP®
je proizvod tvrtke KAOS®, proizveden u Nizo-
zemskoj i uvezen od strane KAOS Norge AS,
Ivan Bjgrndalsgate 32, 0472 Oslo, Norveska.



HU: FONTOS IN-
FORMACIO -
OLVASSA EL FIG-
YELMESEN, ES
ORIZZE MEG A
KESOBB]J Hivat-
kozas CELJABOL

! FIGYELMEZTETES

-Soha ne hagyja gyermekét feltigyelet nélkal.
Leesésveszély: akadalyozza meg, hogy gyerme-
ke felmasszon a KAOS KLAPP® székre.

Ugyeljen a nyilt laAngok és mas erés héforrasok
okozta veszélyre a KAOS KLAPP® kdzelében.
Figyeljen a felborulds veszélyére, ha a gyermek
a labaval az asztalnak vagy mas targynak tud
tdmaszkodni.

Ne hasznélja a KAOS KLAPP® széket, hacsak
minden alkatrész nincs megfeleléen felszerelve
és bedllitva.

Tartsa tavol a gyermekeket a széktdl, amikor a
KAOS KLAPP®-ot kinyitja vagy 6sszecsukja, hogy
elkerllje a sérliléseket.

Ne hasznalja a KAOS KLAPP® széket, ha barme-
lyik alkatrész eltort vagy megsérdilt.

Ne hasznalja a KAOS KLAPP® széket, amig a
gyermek nem tud 6nalléan ini.

A KAOS KLAPP® maximalis teherbirdsa 110 kg.
Amikor a széket a KLAPP Safety Rail-lel egylitt
magas székként hasznélja, a termék olyan gy-
ermekek szamara készllt, akik 6nalléan tudnak
lni, legfeljebb 3 éves korig vagy legfeljebb 15 kg
testsulyig.

Termékinformacié: A KAOS KLAPP® etet6szék,
a KLAPP Safety Rail és a KLAPP Tray megfelel
az EN 14988 A2:2024 szabvanynak. Tisztitas
és karbantartas: Torolje le a termékeket tiszta,
nedves ruhaval. A mlianyag részeket meleg vizzel
és enyhe szappannal tisztitsa. A szinek meg-
valtozhatnak, ha a szék napfénynek van kitéve.
Vasarlasi informacié: A KAOS KLAPP® a KAOS®
terméke, Hollandiaban gyartva és a KAOS Norge
AS dltal importalva, lvan Bjgrndalsgate 32, 0472
Oslo, Norvégia.

IS: MIKILVAEGAR
UPPLYSINGAR -
LESTU VEL OG
GEYMDU FYRIR
FRAMTIDARNOT-
KUN

1 ADVORUN

Aldrei skilja barnid eftir an eftirlits.

Haetta a falli: Komdu i veg fyrir ad barnid klifri
upp a8 KAOS KLAPP®.

Vertu medvitud/ur um haettuna af opnum eldi
0og 68rum uppsprettum mikils hita naleegt KAOS
KLAPP®.

Vertu medvitud/ur um haettuna & ad stéllinn hal-
list pegar barnid getur pryst fétunum ad boroi
eda annarri yfirbordi.

Ekki nota KAOS KLAPP® nema 6ll ihlutir séu rétt
settir saman og stilltir.

Haldid bornum i burtu pegar KAOS KLAPP® er
verid ad opna eda loka til ad fordast meidsili.
Ekki nota KAOS KLAPP® ef einhver hluti er
brotinn eda skemmdur.

Ekki nota KAOS KLAPP® fyrr en barnid getur
setio sjalfsteett.

KAOS KLAPP® polir hdmarkspyngd upp & 110
kg.

Pegar hann er notadur sem hastdll i samsetnin-
gu med KLAPP Safety Rail er pessi vara atlud
bdérnum sem geta setid an studnings, allt ad 3
ara aldri eda med hamarkspyngd 15 kg.

Upplysingar um voru: KAOS KLAPP® hastdllinn,
KLAPP Safety Rail og KLAPP Tray eru i samraemi
vio stadalinn EN 14988 A2:2024.

Hreinsun og vidhald: burrkid vérurnar med
hreinum, roku klut. Hreinsid plastihluti med volgu
vatni og mildum sapu. Litir geta breyst ef stéllinn
verdur fyrir beinu sélarljési. Kaupinformation:
KAOS KLAPP® er vara frd KAOS®, framleidd i
Hollandi og flutt inn af KAOS Norge AS, Ivan
Bjgrndalsgate 32, 0472 Osl6, Noregi.
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IT: INFORMAZI-
ONI IMPORTAN-
TlI-LEGGERE
ATTENTAMENTE
E CONSERVARE
PER RIFERIMENTO
FUTURO

! AVVERTENZA

Non lasciare mai il bambino incustodito.

Pericolo di caduta: impedisci al tuo bambino di
arrampicarsi sul KAOS KLAPP®.

Fai attenzione al rischio di fiamme libere e ad
altre fonti di calore intenso nelle vicinanze del
KAOS KLAPP®.

Fai attenzione al rischio di ribaltamento quando il
bambino puo spingere con i piedi contro un tavo-
lo o un‘altra superficie.

Non utilizzare il KAOS KLAPP® a meno che tutti i
componenti non siano correttamente montati e
regolati.

Tieni i bambini a distanza quando apri o richiudi il
KAOS KLAPP®, per evitare lesioni.

Non utilizzare il KAOS KLAPP® se una parte &
rotta o danneggiata.

Non utilizzare il KAOS KLAPP® finché il bambino
non e in grado di sedersi da solo.

Il KAOS KLAPP® puo sostenere un peso massi-
mo di 110 kg.

Quando viene utilizzato come seggiolone in
combinazione con il KLAPP Safety Rail, questo
prodotto € destinato a bambini che possono
sedersi da soli, fino a 3 anni di eta o con un peso
massimo di 15 kg.

Informazioni sul prodotto: Il seggiolone KAOS
KLAPP®, il KLAPP Safety Rail e il KLAPP Tray
sono conformi alla norma EN 14988 A2:2024.
Pulizia e manutenzione: Pulire i prodotti con un
panno pulito e umido. Pulire le parti in plastica
con acqua tiepida e sapone delicato. | colori
possono cambiare se la sedia € esposta alla
luce solare. Informazioni sull'acquisto: KAOS
KLAPP® e un prodotto di KAOS®, fabbricato nei
Paesi Bassi e importato da KAOS Norge AS, Ivan
Bjgrndalsgate 32, 0472 Oslo, Norvegia.
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NL: BELANGRIJ-
KE INFORMATIE

- LEES ZORGVUL-
DIG EN BEWAAR
VOOR TOEKOMS-
TIG GEBRUIK

! WAARSCHUWING

Laat uw kind nooit zonder toezicht.

Valgevaar: voorkom dat uw kind op de KAOS
KLAPP® klimt.

Wees alert op het risico van open vuur en ande-
re warmtebronnen in de nabijheid van de KAOS
KLAPP®,

Houd rekening met het kantelgevaar wanneer
uw kind met de voeten tegen een tafel of een
andere structuur kan duwen.

Gebruik de KAOS KLAPP® niet tenzij alle onder-
delen correct zijn gemonteerd en afgesteld.
Houd kinderen uit de buurt wanneer u de KAOS
KLAPP® uitklapt of inklapt om verwondingen te
voorkomen.

Gebruik de KAOS KLAPP® niet als een onderde-
el beschadigd is.

Gebruik de KAOS KLAPP® niet voordat het kind
zelfstandig kan zitten.

De KAOS KLAPP® heeft een maximaal draagver-
mogen van 110 kg.

Wanneer de stoel wordt gebruikt als kinderstoel
in combinatie met de KLAPP Safety Rail, is dit
product bedoeld voor kinderen die zelfstandig
kunnen zitten, tot 3 jaar oud of met een maxi-
maal gewicht van 15 kg.

Productinformatie: De KAOS KLAPP® kinder-
stoel, KLAPP Safety Rail en KLAPP Tray voldoen
aan de norm EN 14988 A2:2024.

Reiniging en onderhoud: Veeg de producten
schoon met een schone, vochtige doek. Reinig
plastic onderdelen met warm water en milde
zeep. De kleuren kunnen veranderen wanneer
de stoel wordt blootgesteld aan zonlicht.
Aankoopinformatie: KAOS KLAPP® is een
product van KAOS®, vervaardigd in Nederland
en geimporteerd door KAOS Norge AS, lvan
Bjgrndalsgate 32, 0472 Oslo, Noorwegen.
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NO: VIKTIG INFOR-
MASJON -LES
NOYE OG TA VARE
PA DENNE FOR
FREMTIDIG REFE-
RANSE

! ADVARSEL

La aldri barnet vaere uten tilsyn.

Fallfare: Hindre at barnet klatrer pa KAOS
KLAPP®.

Veer oppmerksom pa risikoen for apen ild og
andre varmekilder i naerheten av KAOS KLAPP®.
Veer oppmerksom pa risikoen for at stolen kan
velte nar barnet kan presse fgttene mot et bord
eller en annen overflate.

Ikke bruk KAOS KLAPP® med mindre alle deler er
korrekt montert og justert.

Hold barn unna nar KAOS KLAPP® brettes ut eller
sammen, for & unnga skader.

Ikke bruk KAOS KLAPP® dersom noen deler er
gdelagt eller mangler.

Ikke bruk KAOS KLAPP® fgr barnet kan sitte
oppreist uten statte.

KAOS KLAPP® taler en maksimal vekt pa 110 kg.
Nar den brukes som hgy barnestol i kombina-
sjon med KLAPP Safety Rail, er dette produktet
beregnet for barn som kan sitte selv, opptil 3 ar
eller en maksimal vekt pa 15 kg.

Produktinformasjon: KAOS KLAPP® hgy bar-
nestol, KLAPP Safety Rail og KLAPP Tray er i
samsvar med standarden EN 14988 A2:2024.
Rengjering og vedlikehold: Tark produktene
med en ren, fuktig klut. Rengjar plastdeler med
varmt vann og mild sape. Fargene kan endre seg
dersom stolen utsettes for sollys.
Kjgpsinformasjon: KAOS KLAPP® er et produkt
fra KAOS®, produsert i Nederland og importert
av KAOS Norge AS, Ivan Bjgrndalsgate 32, 0472
Oslo, Norge.

PL:WAZNE INFOR-
MACJE - PRZEC-
ZYTAJ UWAZNIE
|ZZACHOWAJ NA
PRZYSZtOSC

1 OSTRZEZENIE

-Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.

Ryzyko upadku: uniemozliw dziecku wspinanie
sie na KAOS KLAPP®.

Zachowaj ostroznos¢ w poblizu otwartego ognia
i innych Zrédet intensywnego ciepta w otoczeniu
KAOS KLAPP®,

Zwré¢ uwage na ryzyko przewrdcenia sie, gdy
dziecko moze odepchnac sie nogami od stotu
lub innej powierzchni.

Nie uzywaj KAOS KLAPP?, jesli wszystkie
elementy nie sg prawidtowo zamontowane i
wyregulowane.

Trzymaj dzieci z dala podczas rozktadania i skta-
dania KAOS KLAPP®, aby unikngc¢ obrazen.

Nie uzywaj KAOS KLAPP®, jesli jakakolwiek
czesc jest uszkodzona lub ztamana.

Nie uzywaj KAOS KLAPP®, dopdki dziecko nie
potrafi samodzielnie siedzie¢.

KAQOS KLAPP® moze utrzymaé maksymalng
wage 110 kg.

Podczas uzywania jako krzesetko do karmienia
w potaczeniu z KLAPP Safety Rail produkt ten
jest przeznaczony dla dzieci, ktére potrafig
samodzielnie siedzie¢, do 3 roku zycia lub o
maksymalnej wadze 15 kg.

Informacje o produkcie: Krzesetko KAOS
KLAPP®, KLAPP Safety Rail i KLAPP Tray sg
zgodne z norma EN 14988 A2:2024.
Czyszczenie i konserwacja: Przetrzyj produkty
czysta, wilgotna Sciereczka. Czesci plastikowe
czysc¢ ciepta woda i tagodnym mydtem. Kolory
moga ulec zmianie, jesli krzesetko bedzie wysta-
wione na dziatanie promieni stonecznych.
Informacje o zakupie: KAOS KLAPP® to produkt
marki KAOS®, wyprodukowany w Holandii i
importowany przez KAOS Norge AS, Ivan Bjgrn-
dalsgate 32,0472 Oslo, Norwegia.



PT: INFORMACAO
IMPORTANTE

— LEIA ATENTA-
MENTE E GUARDE
PARA REFERENCIA
FUTURA

! AVISO

Nunca deixe a crianga sem supervisao.

Perigo de queda: evite que a crianga suba no
KAOS KLAPP®.

Tenha atengdo ao risco de fogo aberto e outras
fontes de calor intenso nas proximidades do
KAOS KLAPP®,

Esteja atento ao risco de tombamento quando a
crianca puder empurrar com 0s pés contra uma
mesa ou outra estrutura.

Nao utilize o KAOS KLAPP® a menos que todos
0s componentes estejam corretamente mon-
tados e ajustados.

Mantenha as criancgas afastadas enquanto o
KAOS KLAPP® ¢ aberto ou dobrado, para evitar
ferimentos.

Nao utilize o KAOS KLAPP® se alguma parte
estiver danificada ou partida.

Nao utilize o KAOS KLAPP® até que a crianga
consiga sentar-se sozinha.

O KAOS KLAPP® suporta um peso maximo de
110 kg.

Quando utilizado como cadeira alta em combi-
nagao com o KLAPP Safety Rail, este produto
destina-se a criangas que consigam sentar-se
sozinhas, até aos 3 anos de idade ou com um
peso maximo de 15 kg.

Informacdes sobre o produto: A cadeira alta
KAOS KLAPP®, o KLAPP Safety Rail e o KLAPP
Tray estdo em conformidade com a norma EN
14988 A2:2024. Limpeza e manutencgao: Limpe
0s produtos com um pano limpo e humido.
Limpe as partes em plastico com dgua morna e
sabao neutro. As cores podem alterar-se se a
cadeira for exposta a luz solar direta.
Informacgdes de compra: O KAOS KLAPP® é um
produto da KAOS®, fabricado nos Paises Baixos
e importado pela KAOS Norge AS, Ivan Bjgrn-
dalsgate 32, 0472 Oslo, Noruega.

RO: INFORMATII
IMPORTANTE - CI-
TITI CU ATENTIE Sl

r 4

PASTRATI PENTRU
REFERINTE VIITO-
ARE

! AVERTISMENT

Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.
Pericol de cadere: impiedicati copilul sa se urce
pe KAOS KLAPP®,

Fiti atenti la riscul de foc deschis si alte surse de
caldura intensa in apropierea KAOS KLAPP®.

Fiti constienti de riscul de rasturnare atunci
cand copilul isi poate impinge picioarele de un
masa sau alta suprafata.

Nu utilizati KAOS KLAPP® decéat daca toate
componentele sunt montate si reglate corect.
Tineti copiii departe atunci cand deschideti sau
pliati KAOS KLAPP®, pentru a evita accidentarile.
Nu utilizati KAOS KLAPP® daca vreo parte este
rupta sau deteriorata.

Nu utilizati KAOS KLAPP® pana cand copilul nu
poate sta singur in sezut.

KAOS KLAPP® poate suporta o greutate maxima
de 110 kg.

Atunci cand este utilizat ca scaun inalt in combi-
natie cu KLAPP Safety Rail, acest produs este
destinat copiilor care pot sta singuri, pana la
varsta de 3 ani sau o greutate maxima de 15 kg.

Informatii despre produs: Scaunul inalt KAOS
KLAPP®, KLAPP Safety Rail si KLAPP Tray sunt
conforme cu standardul EN 14988 A2:2024.
Curatare si intretinere: Stergeti produsele cu
o carpa curata si umeda. Curatati piesele din
plastic cu apa calda si sapun delicat. Culorile se
pot modifica daca scaunul este expus la lumina
directa a soarelui.

Informatii de achizitie: KAOS KLAPP® este un
produs al KAOS®, fabricat in Tarile de Jos si
importat de KAOS Norge AS, Ivan Bjgrndalsgate
32,0472 Oslo, Norvegia.
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RS: BAXXKHO!
NMPOYUTAJTE
NAXXJ/bUBO U
CAYYBAJTE
3A BYAYRY
YMNOTPEBY

! YNIO3OPEHE

Hwkapa He ocTaBrbajTe gete 6e3 Hag3opa.
OnacHOCT of naga: cnpeyvTe AeTe fa ce nerbe
Ha KAOS KLAPP®.

BynouTe cBECHM ONMacHOCTM O OTBOPEHOT
nnameHa v opyrmx n3sopa Tonnote y 6rmsnHmn
KAOS KLAPP®.

ObpaTtnTe Nakrby Ha pU3KK Of, NpeBpTakba Kaga
[eTe MOXKe Horama fia rypHe CTO U HEeKY Opyry
MOBPLLVHY.

He kopuctute KAOS KLAPP® ako cBu genosu
HWCY NPaBUITHO NMOCTaBIbEHWN M MOOELLEHU.
[p>kunTe Oeuy nofjarbe AOK packnanare unm
cknanate KAOS KLAPP® pa 6ucte nsbernu
nospege.

He kopuctute KAOS KLAPP® ako je 61no koju
[,e0 CNOMJbEH UK OLUTEREH.

He kopuctute KAOS KLAPP® fok feTe He MOyke
camoCTasnHo ga cegu.

KAOS KLAPP® moyke fia n3gp>km MakcumMasnny
TeXxXuHy og, 110 Kr.

Kapa ce KopucTu Kao BUCOKa cTonvua y
KombuHaumju ca KLAPP Safety Rail-om,

0OBaj NPOM3BOL, j€ HaMEeHEH Aeum Koja Mory
camMoCTarnHo ga cefe, Ao 3 rogMHe CTapoCcTu Um
MakcuMarsnHe TexxuHe of, 15 Kr.

UHdopmMaumje o npoussoay: Bucoka ctonnua
KAOS KLAPP®, KLAPP Safety Rail u KLAPP Tray
y CKnagy cy ca ctaHgapaom EN 14988 A2:2024.
Yuwhere n oap>kasare: ObpuumnTe
NpPon3BOAE YACTOM, BJIRXKHOM KPIOM.
Mnactnyne aernoBe O4nCcTuUTe TONJIOM BOOAOM 1
6narvm canyHom. Boje ce Mory npoMeHUTH ako
je cTonuua nanoxxeHa CyH4eBOj CBETIOCTM.
UHdopmMauumje o kynoBuHu: KAOS KLAPP® je
npounssof komnaHuje KAOS®, nponsseneH y
XonaHamjn 1 yBeseH npeko KAOS Norge AS, Ivan
Bjgrndalsgate 32, 0472 Ocno, HopBeLuka.

SE: VIKTIG INFOR-
MATION - LAS
NOGA OCH SPARA
FOR FRAMTIDA
REFERENS

! VARNING

-Lamna aldrig barnet utan uppsikt.

Fallrisk: Forhindra att barnet klattrar pa KAOS
KLAPP®,

Var uppmarksam pa risken for 6ppen eld och
andra varmekallor i narheten av KAOS KLAPP®.
Var medveten om risken for att stolen kan valta
nar barnet kan trycka sina fotter mot ett bord
eller en annan yta.

Anvand inte KAOS KLAPP® om inte alla delar ar
korrekt monterade och justerade.

Hall barn borta nar KAOS KLAPP® falls upp eller
ihop for att undvika skador.

Anvand inte KAOS KLAPP® om nagon del ar
trasig eller skadad.

Anvand inte KAOS KLAPP® forran barnet kan
sitta sjalv utan stod.

KAOS KLAPP® klarar en maximal vikt pa 110 kg.
N&r den anvands som barnstol i kombination
med KLAPP Safety Rail ar denna produkt av-
sedd for barn som kan sitta sjalva, upp till 3 ars
alder eller en maximal vikt pa 15 kg.

Produktinformation: KAOS KLAPP® barnstol,
KLAPP Safety Rail och KLAPP Tray uppfyller
standarden EN 14988 A2:2024.

Rengéring och underhall: Torka av produkterna
med en ren, fuktig trasa. Rengor plastdelar med
varmt vatten och mild tval. Fargerna kan foran-
dras om stolen utsatts for solljus.
Kopinformation: KAOS KLAPP® ar en produkt
fran KAOS®, tillverkad i Nederlanderna och im-
porterad av KAOS Norge AS, Ivan Bjgrndalsgate
32,0472 Oslo, Norge.



Sl: POMEMBNE
INFORMACIJE -
POZORNO PREBE-
RITE IN SHRANITE
ZA PRIHODNJO
UPORABO

! OPOZORILO

Otroka nikoli ne puscajte brez nadzora.
Nevarnost padca: preprecite, da bi se otrok
povzpel na KAOS KLAPP®.

Bodite pozorni na nevarnost odprtega ognja

in drugih virov mo¢ne toplote v blizini KAOS
KLAPP®.

Bodite pozorni na nevarnost prevrnitve, ko lahko
otrok potisne noge ob mizo ali drugo povrsino.
KAOS KLAPP® ne uporabljajte, ¢e vsi deli niso
pravilno namesceni in nastavljeni.

Otroke drzite stran, ko KAOS KLAPP® odpirate ali
zlagate, da preprecite poskodbe.

KAOS KLAPP® ne uporabljajte, e je kateri koli
del zlomljen ali poSkodovan.

KAOS KLAPP® ne uporabljajte, dokler otrok ne
more samostojno sedeti.

KAOS KLAPP® lahko prenese najvecjo obreme-
nitev 110 kg.

Ce se uporablja kot visok stol v kombinaciji z
varnostno ograjo KLAPP Safety Rail, je ta izdelek
namenjen otrokom, ki lahko samostojno sedijo,
starim do 3 let ali s tezo do najve¢ 15 kg.

Informacije o izdelku: Visok stol KAOS KLAPP®,
KLAPP Safety Rail in KLAPP Tray so skladni s
standardom EN 14988 A2:2024.

CiSéenje in vzdrzevanje: Izdelke obriSite s Cisto,
vlazno krpo. Plasti¢ne dele o istite s toplo vodo
in blagim milom. Barve se lahko spremenijo, ¢e je
stol izpostavljen son¢&ni svetlobi.

Informacije o nakupu: KAOS KLAPP® je izdelek
podjetja KAOS®, izdelan na Nizozemskem in
uvozen prek podjetja KAOS Norge AS, Ivan Bjgrn-
dalsgate 32, 0472 Oslo, Norveska.

SK: DOLEZITE
INFORMACIE

- POZORNE SI
PRECITAJTE A
USCHOVAJTE PRE
BUDUCE POUZITIE

! UPOZORNENIE

Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.
Nebezpecenstvo padu: zabrante tomu, aby dieta
liezlo na KAOS KLAPP®.

Davaijte pozor na riziko otvoreného ohna a inych
zdrojov silného tepla v blizkosti KAOS KLAPP®,
Bud'te si vedomi rizika prevratenia, ked'dieta
mozZe tlacit nohami o stél alebo ind plochu.
Nepouzivajte KAOS KLAPP®, pokial nie su vSet-
ky Casti spravne namontované a nastavené.
Drzte deti dalej, ked' KAOS KLAPP® rozkladate
alebo skladate, aby ste predisli zraneniu.
Nepouzivajte KAOS KLAPP®, ak je niektora Cast
zlomena alebo poskodena.

Nepouzivajte KAOS KLAPP®, kym dieta
nedokaze samostatne sediet.

KAOS KLAPP® unesie maximalnu hmotnost 110
kg.

Pri pouZiti ako vysoka stolicka v kombinécii s
KLAPP Safety Rail je tento vyrobok uréeny pre
deti, ktoré dokazu samostatne sediet, do veku 3
rokov alebo s maximalnou hmotnostou 15 kg.

Informacie o produkte: Detska vysoka stolicka
KAOS KLAPP®, KLAPP Safety Rail a KLAPP Tray
su v sulade s normou EN 14988 A2:2024.
Cistenie a tidrzba: Utrite vyrobky Cistou, vihkou
handri¢kou. Plastové Casti Cistite teplou vodou
a jemnym mydlom. Farby sa mézu zmenit, ak je
stoli¢ka vystavena slneénému Ziareniu.
Informacie o nakupe: KAOS KLAPP® je vyrobok
znacky KAOS®, vyrobeny v Holandsku a im-
portovany spolo¢nostou KAOS Norge AS, lvan
Bjgrndalsgate 32, 0472 Oslo, Nérsko.



BG: BAXXKHA
UHOOPMALIUA
- MPOYETETE
BHUMATEJIHO
U CbXPAHETE
3A BbJIELLIA
YMNOTPEBA

! NPEAYNPEXAEHUE

Hukora He ocTaBsliTe geTeTo 6e3 Hag3op.
OnacHOCT OT NagaHe: NpefoTBpaTeTe Ka4uBaHETO
Ha peteto Bbpxy KAOS KLAPP®,

BboeTe BHMMaTENHM 32 pUCKa OT OTKPUT
naaMbK U OpYrv U3TOYHULM Ha CUTHa ToMJIMHa B
6nusoct go KAOS KLAPP®.

MmariTe npensua pycka oT npeobpbluaHe,
KOraTo JeTETO MOXXe [a HaTMUCKa C KpaKa cpeLly
maca unm gpyra noBbpXHOCT.

He nsnonaesarite KAOS KLAPP®, ocBeH ako
BCUYKM YaCTW HE ca MPaBUIHO MOHTUPAHW U
perynupanm.

LOpbXXTe geLaTta ganey, 4OKaTo pa3rbeBaTe

vnu croeate KAOS KLAPP®, 3a na nsberHete
HapaHsaBaHMSA.

He nsnonaearite KAOS KLAPP®, ako Hsikost YacT
€ cyyneHa unv nospegeHa.

He nsnonazearite KAOS KLAPP®, npeaou peteto
[a MO)Ke fja Ceu CaMOCTOSATENHO.

KAOS KLAPP® moxke fa nsgbp>ku MakCUmarnnHo
Terno ot 110 Kr.

KoraTto ce nanonssa KaTo 4ETCKU CTON B
kombuHaumsa ¢ KLAPP Safety Rail, To3n npogykT
€ npefHa3HayeH 3a geua, KoMTo Morar ga cegst
CaMOCTOSITeSNHO, A0 3-roAuLLIHa Bb3pacT UK C
MaKCUManHo Tterno 15 Kr.

NHdopmauma 3a npoaykTa: [leTCKmaT cTon
KAOS KLAPP®, KLAPP Safety Rail u KLAPP Tray
oTroBapsT Ha ctaHgapTa EN 14988 A2:2024.
MouncTBaHe 1 nogapbykKa: Mouncteante
NPOAYKTUTE C YMCTa, BNaxkHa Kbpra.
MouyncTBaliTe NNacTMacoBUTE YacTu C Tonna
BOAa M MeK canyH. LiBeToBeTe morar ga ce
NMPOMEHSIT, aKO CTOJTLT € U3NOXKEH Ha npsika
CNbHYeBa CBET/INHA.

MHdopmaums 3a nokynka: KAOS KLAPP®

e npoayKT Ha KAOS®, npon3BeneH B
Hugepnanoms n BHeceH oT KAOS Norge AS, lvan
Bjgrndalsgate 32, 0472 Ocno, Hopserus.
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UPOZORNENI

Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.
Nebezpedi padu: zabrante tomu, aby dité lezlo
na KAOS KLAPP®.

Davejte pozor na riziko otevieného ohné a jinych
zdrojl silného tepla v blizkosti KAOS KLAPP®,
Bud'te si védomi rizika prevraceni, kdyz maze
dité tlacit nohama proti stolu nebo jiné kon-
strukci.

Nepouzivejte KAOS KLAPP®, pokud nejsou vse-
chny ¢asti spravné namontovany a nastaveny.
Drzte déti dal, kdyz KAOS KLAPP® rozkladate
nebo skladate, abyste predesli zranénim.
Nepouzivejte KAOS KLAPP®, pokud je néktera
¢ast poskozena nebo zlomena.

Nepouzivejte KAOS KLAPP®, dokud dité
nedokaze samostatné sedét.

KAOS KLAPP® unese maximalni hmotnost 110
kg.

Pfi pouZiti jako vysoka Zidlicka v kombinaci s
KLAPP Safety Rail je tento vyrobek uréen pro
déti, které dokazou samostatné sedét, do 3 let
véku nebo s maximalni hmotnosti 15 kg.

Informace o produktu: Détska vysoka zidlicka
KAOS KLAPP®, KLAPP Safety Rail a KLAPP Tray
jsou v souladu s normou EN 14988 A2:2024.
Cisténi a udrzba: Otrete vyrobky Cistym, vihkym
hadrikem. Plastové ¢asti Cistéte teplou vodou a
jemnym mydlem. Barvy se mohou zménit, pokud



je zidle vystavena slune¢nimu zareni.
Informace o nakupu: KAOS KLAPP® je pro-
dukt znacky KAOS®, vyrobeny v Nizozemsku
a dovezeny spolec¢nosti KAOS Norge AS, Ivan
Bjgrndalsgate 32, 0472 Oslo, Norsko.
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! HOIATUS

Arge jatke last kunagi jarelevalveta.
Kukkumisohu téttu valtige, et laps roniks KAOS
KLAPP® toolile.

Olge teadlik tuleohtudest ja muudest tugeva ku-
umuse allikatest KAOS KLAPP® tooli laheduses.
Olge teadlik imberminemise ohust, kui laps
suudab jalgadega laua v6i méne muu pinna vastu
suruda.

Arge kasutage KAOS KLAPP® tooli, kui kéik osad
ei ole digesti paigaldatud ja reguleeritud.

Hoidke lapsi eemal, kui KAOS KLAPP® tooli lahti
vBi kokku klapite, et valtida vigastusi.

Arge kasutage KAOS KLAPP® tooli, kui moni osa
on katki v3i kahjustatud.

Arge kasutage KAOS KLAPP® tooli enne, kui laps
suudab iseseisvalt istuda.

KAOS KLAPP® tooli maksimaalne kandevdime on
110 kg.

Kui toodet kasutatakse koos KLAPP Safety Rai-
liga kérge sddgitoolina, on see moeldud lastele,
kes suudavad iseseisvalt istuda, kuni 3-aastaste-
le vOi maksimaalse kaaluga 15 kg.

Tooteinfo: KAOS KLAPP® sg6gitool, KLAPP
Safety Rail ja KLAPP Tray vastavad standardile
EN 14988 A2:2024.

Puhastamine ja hooldus: Plihkige tooted puhta,
niiske lapiga. Puhastage plastosi sooja vee ja
Orna seebiga. Tooli varv vdib muutuda, kui see on
paikesevalguse kaes.

Ostuteave: KAOS KLAPP® on KAOS® toode, val-
mistatud Hollandis ja imporditud ettevotte KAOS
Norge AS poolt, aadressil Ivan Bjgrndalsgate 32,
0472 Oslo, Norra.

LT: SVARBI INFQR-
MACIJA - ATIDZIAI
PERSKAITYKITE
IR SAUGOKITE
ATEICIAI

1 |[SPEJIMAS

Niekada nepalikite vaiko be priezilros.

Kritimo pavojus: neleiskite vaikui lipti ant KAOS
KLAPP®.

Blkite atsargus dél atviros liepsnos ir kity
stipraus karscio Saltiniy Salia KAOS KLAPP®,
Atkreipkite démes;j j apvirtimo pavojy, kai vaikas
gali stumtis kojomis j stalg ar kitg pavirSiy.
Nenaudokite KAOS KLAPP®?, jeigu visi kompo-
nentai néra tinkamai sumontuoti ir sureguliuoti.
Laikykite vaikus atokiau, kai KAOS KLAPP®

yra iSskleidziamas arba sulankstomas, kad
iSvengtumete suzalojimy.

Nenaudokite KAOS KLAPP®, jei kuri nors dalis
yra sullzusi ar pazeista.

Nenaudokite KAOS KLAPP®, kol vaikas negali
savarankiskai sedeéti.

KAOS KLAPP® gali iSlaikyti iki 110 kg svorij.

Kai naudojama kaip auksta keduté kartu su
KLAPP Safety Rail, $i preke skirta vaikams, ga-
lintiems sédéti savarankiskai, iki 3 mety amziaus
arba iki 15 kg svorio.

Produkto informacija: KAOS KLAPP® auksta
keduteé, KLAPP Safety Rail ir KLAPP Tray atitinka
EN 14988 A2:2024 standarta.

Valymas ir prieziira: Nuvalykite gaminius Sva-
ria, drégna Sluoste. Plastikinés dalys valomos
Siltu vandeniu ir Svelniu muilu. Spalvos gali
pakisti, jei kéduté laikoma tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

Pirkimo informacija: KAOS KLAPP® yra KAOS®
gaminys, pagamintas Nyderlanduose ir impor-
tuotas jmonés KAOS Norge AS, Ivan Bjgrndals-
gate 32, 0472 Oslas, Norvegija.
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1 BRIDINAJUMS

Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.
KriSanas risks: nelaujiet bérnam kapt uz KAOS
KLAPP®.

Esiet uzmanigi ar atklatas liesmas un citu
intensiva karstuma avotu radito risku KAOS
KLAPP® tuvuma.

Nemiet véra apgasanas risku, ja bérns var spiest
ar kdjam pret galdu vai citu virsmu.

Nelietojiet KAOS KLAPP®, ja visas detalas nav
pareizi uzstaditas un noregulétas.

Turiet bérnus pa gabalu, kad KAOS KLAPP® tiek
atvérts vai salocits, lai izvairitos no savainoju-
miem.

Nelietojiet KAOS KLAPP®, ja kdda detala ir sal-
auzta vai bojata.

Nelietojiet KAOS KLAPP®, lidz bérns spéj pat-
stavigi sedét.

KAOS KLAPP® maksimala slodze ir 110 kg.
Lietojot ka augsto kréslinu kopa ar KLAPP Safety
Rail, Sis produkts ir paredzéts bérniem, kuri spéj
sédét patstavigi, lldz 3 gadu vecumam vai ar
maksimalo svaru 15 kg.

Produkta informéacija: KAOS KLAPP® augstais
kréslins, KLAPP Safety Rail un KLAPP Tray atbilst
standartam EN 14988 A2:2024.

Tirisana un kopsana: Noslaukiet produktus ar
tiru, mitru dranu. Plastmasas detalas tiriet ar

siltu Gdeni un maigu ziepju Skidumu. Krasas var
mainities, ja kréslins tiek paklauts saules gaismai.
Pirkuma informacija: KAOS KLAPP® ir KAOS®
produkts, razots Niderlandé un importéts ar
KAOS Norge AS starpniecibu, lvan Bjgrndalsgate
32,0472 Oslo, Norvégija.






KAOS KLAPP® HIGH CHAIR

THE STORY
OF KAOS

KAOS was founded by sisters-
in-law Gineline and Mette when they
became parents themselves and
missed baby gear that combined
design, function, and sustainability.

When we became parents, we
quickly learned that life with little
ones is pure KAOS — a beautiful
chaos of love, emotions, and baby
gear. We started KAOS to simplify it
all: fewer things, better design, and
more sustainability.

Every product is shaped by our own
experience as parents in modern
Oslo — made to make life with kids
easier, with style and sustainability at
the core.
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SIMPLIFYING
PARENTHOOD.
SUSTAINABLY.

Through innovation and dedication,
KAOS is redefining industry standards by
pioneering sustainable solutions and minimizing
our environmental footprint.

Read more at itskaos.com




